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S Z  É K E  L  Y E K R  Ő L K Ö Z L E M É N Y E K .

V ' ?• (Folytatás, j

1 NL.  X L I .  ;

F agaras F arának  ás TJiehe felének el —
és ü lta la d a tá sd ró l kö lt levelek  1566-óo7 50 ) j

».... .a
„ S zé k e ly  tá m a d t"  várnevezet’ I I .  János k ir á ly  
' : a la t t  ■'jenvo lttínak  bébizónyitásául, i».

Én  M a y  1 A d G a  b r  i é l , Fogaras fő idének  
szabad ura  és örökös ispánya ; Fogadok az én hi
temre; , tisztességemre az én kegyelmes uramnak,  
második János királynak , hogy az én házamat  , 
F o g  u r a s  .Y á r,á t  minden hozza tartozóval e -  
gyetembe , .  és. T h e  k é n e k az felét ez mostani;” 
Kis-asszony havának 15ik napján minden okve -  
te t l en ,  mindeneknek tanácsán kivül az ő F e l s é -

5 0 )  Mayláth Gábor, Istvánnak, az erdélyi vajdának fia, 
elhatározván magában hogy Erdélyből kiköltözzék ’s lak
ni Maximilian császár’ birodalmába menjen , Fogaras Vá
rá t  és a ’ Kolozsvármegyében fekvő T h ek e  mező város’ fe
lét eladá 11. János választott királynak. Az eladást tá rg y s
zó levél latin nyelven költ 1566-ban augustus’ 6ik napján, 
a’ Gyalu ’s Fenes közt fekiitt tábo rban , ’s eredetileg ta -  
lálíatik a’ Károly Fejérvári káptalan’ levéltárában. Azon 
levélnek következése az itt közlött ké t  levéL 
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ge  embere ’ kezébe, a ’ ki én nékem az 20,000 
a rany  for intot  meghozza, mely’ 20,000 a r a n y f o 
r in té r t  ő Felségénak és az ő maradékinak örök-  
b,e, firól fira ölök áron adtam , minden okvetet-  
J e n , minden áigyujával ,  p o ráv a l ,  golyóbisával,  
élésével egyetemben —  ezt is hozzá tévén,  hogy 
m ind  a’ mely gyermekim most  volnának avagy 
l e n n é n e k ,  azokat terheket  magamra vötvén , és 
az mi levelek én nálam vo lnának ,  kik F o g a -  
r  a s’ dolgát illetnék  —  mindeneket  ő Relsége’ ke
zébe adok. Mely dolognak erősségére adtam ez 
leve le t , az én pecsétemmel és kezem’ írásával meg
erősítet tet .  D a U e  in castris ad Fenes posilis b'a 
august i ,  anno  Domini  1566-o.

, ’ r . '  : , v Gábriel.  Maylad m. pr.

Mi mogyorói . Bánffi Lpsonczi  Pál,  Z e k e  1- 
t á m  p,t t V á r n a k ,  p rae fec tusaö l j , és ő Felsé
gé’u kz'é k e í y  ; f ő  l'd i k a p i  t a t iy  a *i Mekcsiey 
Lásáló •' ő Felségé’' í télőmrestere,' -Pökay < J a k a b /  
búnf  Bethlen Gevgéfy és Bethléh -György, fiaLFái— 
•yf'Benedek" Geréb ,  ázőkéfalvi Albert1 Deák Píe^ 
més Pál Küli' illp vármégyéberi-szolga hírój Bár
tök Tam ás  pocsfa |vi ,  Barlabásy Gáspár kápolnai,, 
Bakóéi János abbsfalvi , Bénedekfi Péter  kajdics- 
f a lv i , Úgron T a r a á s a b ra m fa lv i ; Bogárdfálvi Mi
h á l y ,  Hoggyai Lukács,  és Rédai Ferencz. A d -

51) Ezen szavakból tisztán lá tsz ik ,  hogy Ií. János’ 
idejében meg .volt a’ ,,széke]ytámadtu várnevezet, mit né- 
melyek máig is tagadnak; azonban ha á ’ székely nemzet
nek pragmaticus történet írója támadand valaha —  mit eléggé 
nem ó h a j th a tu n k — , az alaposon megmutathatja a ’ világ
nak , hogy II. János nagyon igazságtalan volt a’ székely 
nemzet i r án t ,  mikor a’ székely udvarhelyi várnak ezt az —  
egyébiránt csak kevés ideig létezett —  „  székely támadt “ 
nevezetet adta.



j u t  emlékezetekre mindeneknek a’ kiknek i l l ik , 
liogy minket a’ mi kegyelmes urunk  és fejedel
m ünk második János’, Istennek kegyelmességé- 
ből Magyarországnak, Dalmátziának és Horvá th-  
országnak választott királya’ parancsolatjából az 
nagyságos apanagyfalvi Apafii Gergely,  p Felsé
ge’ Hoffmestere hívott vala ez mái napra, tudn i 
illik assumtio Boldogasszony’ napjára  F o g a r a s -  
b a ,  és ott a ’ városba a’ néhai nemes Zeraere Gás1- 
p á rn é ’ házáná l ,  mi  szemünk’ l á t t á r a , és e lőt tünk  
azon meg nevezet t Apafii Gergely uram megfi
zető és mégddá a’ nagyságos; Maylad Gábriel U -  
raknak a ’ 20,000 arany fo r in to t ,  az F o g a r a s  
V á r a ’ a r á t ;  ó is" félve vén , F o g a r a s  V á r á t  
ő Felsége’ számára azon Apafii Gergely u ram ’ 
kézéhez ádá. A’ feljül megnevezett  napon ada
tott  ez l e v é l , F  o g a r  a s p á r á b a ,  Születelth 
után 1566. esztendőben’ 52 ). • J

. u . Jn .ú i  ■■ . XLII .  .

Bethlen Gáhdr fejdelem  IQíQ-beli parancs-  
levele Yz’ Maros P^ásár Hely lekhez. >. ‘‘

. Gábriel  Bellilen , Dei grátia Tránssilvaniae'  
pidnceps i 1 part idra regní  Hungáriáé dominüs et  
Sióti lóriim comés. Fidéli bús nostris , jprudent ibus 
ac circiimspectis Judici Pr imario  civitátis M arus ,  
alias Székely Vásárhely,  coeterisque ejúsdem ci-  
vitatis Jurat is  Civibus , modernis  scilicet, séd e t

52) II. János a ’ Mayláth öábo r tó l  által vett jószágo
k a t  kornyáthi Békés Gáspárnak ajándékozván, Békés mint 
Fogaras várának és Thoke’ felének birtokosa az i t t  köz- 
lö tt  két levelet 1567-ben transuniáltatta ; az eredeti t r a n -  
sumtum meg vagyon a’ Károly Fejérvári káptalan’ levéltá
r á b a n .—  Búnlíi, Pál abban is „ a r c i s — Zekeltamatt“  p rae -  
fectusának iratik.



íutur is quoque pro tempore constituendis , cun-  
ctis etiam aliis quoriun interest seu intererit  p rae -  
sentium not it iam habi tur is ,  nobis siucere dile— 
clis salutem et favorem nostrum.

Nem  kicsin megbántódásunkkal  értjük ú jó 
lag nemzetes  kis egrestői A ngyalos  János iti lő- 
mester,,  és maros vásárhelyi Köpeczi Mihály h í 
veink’ supplicatiojokból,  és a ’ mellett  kévántató 
elegedendő docuroentu tnokból , hogy Kegyelme
tek mind őke t ,  mind pedig több ott Marus, alias. 
Székely Vásárhelyit  nemes házakat bíró Nemes
séget házoknak szabadságában háborgatni  kezdet
t e ,  abutálván az m ű  tőlünk ada tot t  .privilégiu
mával  Kegyelmetek,  melyet  (az mint  ez előt t is 
ezen táborunkró l  nem regen kőit  commissionk-  
ban megir tunk volt) úgy adtunk  vol t ,  hogy va
lamint  Kegyelmetek az maga pr ivilégiumát m á
soktól observáltatni k é v á n ja , úgy Kegyelmetek 
is az másokét  observál ja;  nevezetesen pedig ot t 
az Kegyelmetek’ városában nemes házakat bíró 
emlittett  Nemességnek privi légiumát értvén alat
t a ,  minthogy előttünk és egész belső tanács ú r  
híveink előt t producálván magok pr ivi légiumát , 
reeognoscá i juk, hogy oly régi és legitimé e m a-  
nálta tot t  r . sine conlradiclione publ icá l la tot t , és 
pacifico usu r o b o rá l l a to t t , sőt az Commissariu-  
sok’ járásakor  is úgy találtatot t és confirmáita- 
iot t  pr ivi légiuma van azon sokszor emlittett N e 
mességnek , az Kegyelmetek’ városában lévő há
zainak : hogy nem csak tőlünk ada tot t ,  de min
den Kegyelmetek’ privi légiumánál  régibb és é rő-  
sebb , és semmi dependenliája , annál inkább sub-  
jacentiája az Kegyelmetekétől  nincsen,  mint  a -  
kármely k ü n n ,  faluban lévő nemes bázoknak ; 
mely privilegiumjok szerént magok és azon vá
rosi bázok , és abban lévő és leendő minden e m 
berek minden adótól ,  cz irkálástó l , dolgozástól,



szálló ta r t á s tó l» és egy szóval minden város közi 
való terebviséléstől egészen és teljességgel i m m u -  
nisok és akármiféle kereskedésre szabadosok , es 
in praejudicium juris alieni se nem adhat tunk 
se nem adtunk Kegyelmeteknek pr ivi légiumot , 
e lőbbeninek tudván az övéket lenni az ,Kegyel“ 
tne tekéné l ; qui  aulem pr io r  est tempore pot ior  
e tiam est ju re  az haza’ törvénye szerén t , mely 
privi légiumát  sokszor említett  Nemességnek p r o -  
fu turo  rei testimonió vigore praesentium a p p ro -  
báljuk és confirmáljuk. Az  mi pedig az-várbel i  
l iázoknak áliapotját i lleti ,  az i rán t  nem vonoga t-  
ják ők is magokat ,  hanem az mit Kegyelmetek
kel előt tünk megegyeztenek, hogy proport ionale  
szükség’ idején segítenék ők is dolgosok által az 
V á r  k ö r ü l , és hogy mindenik ,az maga házától 
annuat im az három három magyar  forintot m eg 
ad j a ,  mely se háborúságban ne nevekedjék,  se 
békességben ne apadjon. Kegyelmeteknek azér t  
igen serio parancsoljuk , hogy többször őket e -  
zen specificáit á l l apo tokban  se t i tkon ,  se ny i l 
v á n ,  s e 'd i r e c t a ,  se indirecta persecutio által há
borgatni  ne mérészel je;  mer t  ha még K egye l 
metek ellen panasz j ő ,  juxta gravitalem error is  
et  per tinaciae Kegyelmeteket  megbüntetni el netrí 
mula t juk ;  tartozván az említet t  Nemességnek,  
magok és dicséretes Elejek’ .vérek’ hul lásával , és 
emlékezetes magok hűségével ’s viselésével kere
sett  privilegiumjokat oltalmazni. Secus noh f a -  
ctur i.  Vobis i taque egregiis Stephano Hegyessi et  
Ladislao P o k a i , juratis Tabulae nostrae judicia- '  
r iae  scribis et  notariis í irmiter  committ imus et 
m andam us :  ut praesentes nostras litteras prae fa -  
tis civibus et  incolis dictae civitatis Marus V á 

s á r h e l y  clare et praelegere,  e t  hoc facto exhi-  ' 
bent ibus praefatis Nobiiibus resliluere debeatis 
e t  teneamini.  Dátum ex castris ad Lippam p o -



sit is , die decima quinta a u g u s t i , anno Domini  
millesimo sexcentesimo decimo sexto.

Gábriel  Betlilen m. pr .

Simon Pechy 
Cancellar  m .p r .  53).

X L IH .

jú l-k irá lyb lrö ' ’s  szék-b írók’ vá la szta tá sa  
1646-bqn  M ik ló  svár-székben-

Miklósvár-széke egyező  értelemből  Káinok! 
Mihály u ramon hagyák ismét az vice királybíró
s á g o t ; ea tamen condi tione: hogy az miképpen 
ennek  előt te  hittel volt adstrictus a r r a , hogy esz
tendeje  eltelve ismét elbúcsúzzék,  úgy szinte ez
u tán i s , mikor  esztendeje e l t e l ik , tartozzék a’ 
Széktől  ismét elbúcsúzni ,  ’s ha Derék Szék nem 
lenne is ,  az ízben levő fő tiszteket tartozzék ő 
kegyelme requirálni  felőle ,  hogy az Széknek sza
badsága ez-u tán is io ómnibus clausulis ac p u n -  
ctis observáltassék, <

Az Nemesek közül assessorságra vá laszték: 
Rácz A n d r á s t ; az L ó -  f  ő k  közül : Takó Andrást  
Bölönből ; Fel Aj tárói 54) Nagy Boldizsárt ; Nagy 
Baczonból  Csíki Jánost;  kiket erős hittel meg is 
esketének az assessorságnak tisztire,55).

53) Az erede ti  levét találtatik a ’ Kolozsmonostorikon^ 
vént* levéltárában.
- . 54) Fel Ajtának a’ mostani Közép Ajtát hívták régen.

55) A’ miklósvdrszéki 16 4 6 -b e li eredeti p ro tqcol lum - 
h ó l ,  m ely a’ Szék’ levéltárában találtatik.



XLIV .

S zéke ly  nemzet; 17 l i - b e l i  kérelemlevele az  
erdély i k irá ly i K orm ányhoz.

Méltóságos Erdélyi Regium Gubernium!

Jó  emlékezetiben lehet  Nagyságtoknak, az 
e lmúlt  nemes Ország’ gyűlése’ alkalmatosságával —  
minthogy az nemes székely natio  is ez szegény 
hazára esett súlyos és terhes quantumának nem 
kicsin részét ereje felett is supportálja —  kíván-  

i ván a z t , h o g y  az  m é l t ó s á g o s  f o C o m m i s -  
s a r i a t u s  m e l l é  m a g u n k . n a t i o n k b ó l  á 1-  
l ó  e g y  é r d e m e s  p e r s o n a  i s  a d  b i b e  a l 
tja t n é k ,  alázatos Inslant iánkra resolvált vala 
Nagyságtok , és halasztotta vala abbéli  Instant i -  
ánknak eftectumát az következő újabb q u a n tu m -  
nak felvetése’ alkalmatosságára;  mely is m ár  el
érkezvén , az újabb quantum is ez hazában fsl - 
vette tvéri ,  emlékeztetvén Nagyságtokat akkori a -  
lázatos Instantiánkra tet t  istenes reso iu t io jára:

Instálunk mostan is igen alázatoson N a g y 
ságtoknak:  efféctumban venni nekünk tett  Nagy
ságtok’ kegyelmes resolut ioját , *és k ö z ü l ü n k  
v a l ó  é r d e m e s  s z e m é l y t  a z  m é l t ó s á 
g o s  f ő  C o m m i s s a r i a t u s r a  a d h i b e á l n i  
rn é 11 ó z t a s  s é k ; i smervén Nagyságtok az n e 
mes székely natiot is egyik tagjának ez szegény 
hazának lenni.

Kiér t  Isten Nagyságtokat megáldja '  k í v á n 
ván mű is natioul Nagyságtöknak szerencsés, bo l 
dog , hosszú életet.

Nagyságtoknak
alázatos szolgái 

az Nemes Székely Natio.
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V á l a s z :

Az elmúlt  országgyűlésiből ezen dolog fel-' 
í ra ttatván az felséges U dvarhoz ,  onnat  vár  r e -  
solutiot az Gubernium , ’s a’ szerint cselekszik. 
Cibin. 19a 7br,  1714.

Gábriel  Alvinczy m. pr .
Regist. 56),

X L V .

K ánonok es fe lc s ík i esperest N ém eth  J ó z se f  
V ik ib e n  m a r tiu s ’ 30 cükáról N a g y  Boldogasszony -  

fa lv á r ó i  A ra n k a  G y ö r g y h ö z , m in t az erdélyi 
m a g y a r  nyelvm ivelö  tá rsa sá g ’ titoknokához .

A ’ Tekintetes Urnák úri levelét nagy tiszte- 
lelettel vettem, értem belőle, hogy a’ c s í k  s z e n t  
m i k l ó s i  t e m p l o m b a n  l é v ő  s c y t h i a i  
í r á s o k  ról doctor  Gyarmathi  ú r  grammatikájában 
emlékezik 57 ) .  De a z o n  s c y t h i a i  í r á s o k  
n e m  a’ s z e n t  m i k l ó s i  t e m p l o m b a n  v o l 
t á n a k ,  h a n e m  a’ s z e n t  m i h á l y i b a n ,  az 
hol  1757tol fogva 8Qig plebánus voltam. Azon 
í rások valami chorus’ deszkáinak hulladékán va-  
lának írva , és valami Mikrai nevezetű , székely 
regimentnél  lévő gyalog strázsamester úgy m a
gyarázta : C s i n á l t a t t a  S á n d u r  I l i i  b e n .
Ezen kívül még volt egy hosszú ,  mintegy ölnyi 
hosszúságú, de egy tenyérnél nem szélesebb desz
k á r a ,  ugyan sz  é k e ly  R e t ü k k e 1 v a l ó  í r á s ;  
ezt pedig így magyarázta: E z e n  k é p  r á m á t

56) Hiteles másolatból,
57 ) Okoskodva tanító magyar nyelvmester. Mely irat

ta to n  Gyarmatin Sámuel, n. Hunyad  vármegye orvosa 
által. Első darab. Kolozsváratt 1794, 4 —  7 1.



c s i n á 1 1 a 1 1  a ’s mivel több írás raj ta nem 
v o l t ,  többet  nem lehetet t  belőle tanulni. 1768-  
ban a ’ fenn i rt  írot t  deszkákat n. méltóságos 
C s e r e i  F a r k a s  udvari  tanács úr  tőlem e lkér 
vén , B e c s b e  magával elvitte vol t;  azután nem 
hal lot tam rólok semmit 58 ) .  :

közli
N a g y  A j t a i  K o v á c s  I s t v á n .

A ’ N O R V É G IÁ I  A L K O T M Á N Y  FŐVONÁSAI.

Norvégia jelenleg a’ svéd királyságnak egy  
magán álló , független ta r tománya  , melly a ’ svéd 
király által ugyan, de önalkol ta  törvények sze
r in t  kormányoztat ik.  Kormány alkatja e g y e d -u -  
ralkodási ( m o n a r c h i á i ) ,  de határozot t törvények’ 
ér te lmében gyakorolva,  mel lyek minden ■ E u ró 
pában fenálló más alkotmányos országok?, t ö rv é 
n ye i tő l , akar  népszerűségüket , akar a’ fóhatalom’ 
megszorításait  tékintsük , sokat különböznek,  ’s 
épen ezen különségi vonások azok , mellyek a’ 
norvégi  alkotmánynak minden más alkotmányok 
felet t ,  még az ángol a lko tmányt  sem v é v e -k i ,  
biztosítják az elsőséget.

A ’ svéd király B e r  n a d o t t e ,  —  akkor  k o 
rona  örökös’, — ’s az európai egyesült föbatalmok’ 
erőszakos unszolására megegyezvén a’ norvégiai  
Stor thing (ország-gyűlés)  Norvégiának Svédo r 
szághoz leendő kapcsoltatásábah az egyesülési föl
tételek egyes pontjait  magába foglaló a lkotmány t  
az 1817dik év’ novembere’ 7dikén az ország’ sar
kalatos törvényének nyi la tkoztatták,  ’s noha e -

58) Az eredeti levélből, mely Kolozsváratt a’ k .  ly -  
ceum ’' könyvtárában —  az erdólyi ipagyar nyelv-miveicí 
tá rsaság’ actai —  között találtatik,



zen alkotmány szélesebben kiterjesztette a* nép’ 
joga i t , ,  mint  akarmelly más alkotmány E u rópá 
ban : nem csak a’ svéd k irá ly ,  de a ’ szövetsé
ges liatalmok’ megbízottjai is elismerték ’s he ly -  
behagyták azt. Ezen alkotmány’ nevezetesebb po n t 
jai  a ’ következők : 1

„ N o r v é g ia  szabad, függet len,  önállású stá
tus  Svédországgal egy királyságban egy király 
alat t  egyesülve.

„ A z  igazgatás’ fo rmája örökös monarchiái ,  
de  tö rvények  által korlátolva.

,,;A’ s tátus’, közönséges vallása a’ Jutherána 
va l l ás , ’s minden státus polgár  tartozik gye rme
keit  ezen, vallásban neveltetni.
! ,, Sem a’ jesüiták , sem más —  bár  mi név
v e l —-.nevezhető, szerzetes rendek  az országba bé 
nem fogadtatnak.-. n .
..bv , ,Á’ zsidók Norvégiából örökösen, kirekesztvék, 
:Vn,,A'i-végrehajtó hatalom a’ királyé, az ő  sze

mélye szent és sérthetetlen , de  tanácsosai felelő
sökig— A ’ király a’ lutberána vallást tartozik k ö 
vetni , ennek megtartása ’s védelmezése kötelessége.

^lA’-ki rá ly  köteles az esztendőnek bizonyos 
részét  Norvégiában tölteni ’s ezen tartozás tel je
sítése alól .csak igen fontos akadályok mentik-fel.  
Je len nem léte alatt he lytar tót  nevez-ki ;  ez a ’ 
ki rá ly ’ személyese,  ’s az 6 nevében kormányoz.

. „  Az ország’ ügyeit  sgy fő státus tanács i -  
•gazgatja., mel ly egy minislerből  ’s bét tanácso
sokból á l l ;  ezeknek szükségesképen született nor-r 

-végusoknak kell lenni. Továbbá  a’ király’ nevé 
ben ’s az a lko tmány’ ér te lmében kell kormányoz-  
nioki Ha a ’ király Svédországban m u la t , a’ n o r -  
végiai státus minister ’s két státus tanácsosok ve- 
Je vannak ’s qsa^ ezen három személyek folynak 
bé  ekkor  is Svédországban a5 porvégiai ügyek’ 
folytatására ,  más épen nem. De  minden esetre



csak akkor  határozhat norvégiai  ügyben a’ Stock
holmban levő k o r m á n y , ha benne már az elol t 
a ’ norvégiai kormány határozott .

„ A z  ország’ kereskedése’ , mesterségek’ , va 
lamint  külső ’s belső bátorsága’ érdekében sza
bad a’ király rendeléseket t e n n i ,  ’s ha a’ szük
ség Kívánja,  azokat e l tö rö ln i , változtatni ,  csak 
hogy ezen rendelések az alkotmány’ szellemével,  
vagy a’ Slorthing állal hozot t  törvényekkel  ne  
ellenkezzenek. : 1

„ A d ó  rovatalokat  a ’ Storthing ha tá roz,  ’s 
a’ meghatározot t  mennyiség’ felszedése a’ királyt  
illeti. De a ’ norvégiai kincstár mindég N o r v é 
giában marad , ’s a’ Norvégiából  kerekedő jöve
de lm eket ,  nem lehet egyéb , mint  norvégiai szük
ségekre fordítani.

„ A ’ megkegyelmezési jogot  a’ király gyakorol ja.
„Ha valaki a’ státus’ szolgá l t j ában mások fe

lett  kitünteti  magát * joga a ’ , királynak a’ jelest 
megjutalmazni  érdemjelek’ osztogatása á l t a l , , . d e  
az érdemjel  senkinek sem neveli rangját ,  ’s nem 
szaporítja czimzetét , mer t  Norvégiában n incsmás  
r a n g ,  mint  a’ raellyet kinek kinek hivatala,  ’s 
nincs más hivatal ,  mint  a ’ mel lyet  kinek kinek 
érdeme ’s a’ közbizodalom ád.

„ A ’ kiváltságok —  legyenek bár  azok szemé
lyekhez,  vagy testületekhez kötve —-  örökre  e l 
töröl tetnek.  —

„ M i n d  a’ száraz földi ,  mind a’, tengeri h a 
di e rő ’ fő parancsnoka a ’ ki rá ly ,  de szaporítani  
a z t ,  vagy kisebbí teni , külső hatalmasságok’ szol
galatjára fo rd i tan i , vagy épen idegen katonasá
got  fogadni bé  az o r szágba , a ’ Stor thing’ meg
egyezésén kiviil nem szabad ,  azon egy esetet ki 
v é v e ,  ha az ellenséges megtámadás ,  a ’ szomszé
dos hatalmak’ segítségét szükségessé tenné.  ,



„Megtámadó hadhoz kezdeni Iiasonlag csak ’a 
Stor thing’ megegyezésével szabad.

„ A ’ hadizenés,  békekötés ,  szövetségek’ kö
tése, felbontása,  követek’ küldésé ’s elfogadása: 
mind a ’ király’ jogai közé tartoznak. De mi e-  
íőt t  hadat  izenne,  kötelessége a’ k irá lynak , hogy 
a ’ norvégiai kormányt  ez i ránt  megkérdezvén, 
m ind  a’ norvégiai mind a’ svéd státus tanácso
sokat egy rendkívüli tanácsba öszve h i v j a , a ’ hol 
Norvégiának és Svédországnak jelenállása fon to 
lóra  vétet ik , mindenik státus tanácsos’ külön vé
leménye  jegyzőkönyvbe i r a t i k , mellyről az al
ko tm ány’ értelmében jövendőben felelni tartozik. 
Ezután szabad csak a ’ királynak a ’ fennforgó ügyi 
ben h a tá r o z n i , ’s ezen határozatát  végre is haj
tani. Azonban ha a’ státus tanács’ valamelly t ag 
ja a’ király’ határozatát  akar az ország’ tö rvé 
nyeivel ellenkezőnek , akar Norvégiára károsnak 
lalálandja , köteles annak ellene mondani ,  ’s e -  
zen ellen mondását  a’ jegyzőkönyvbe betétetni . 
A ’ ki ellen mondását e lmulasz t ja ,  úgy vé tel ik ,  
minthá a’ királyijai  egyet  ér te t t  vo lna , ’s érte az 
ország’ rendei előtt számolni tartozik,

„ M i n d e n  felterjesztések ’s i rom ányok , a’ 
mennyiben azok Norvégiát illetik , norvégiai nye l 
ven szerkezteinek.

„ A ’ törvényhozó hatalmat  a*nép gyakorol 
ja a5 S t o r t h i o g  által. A’ S t  o r t h i n  g nak két 
része van : a ’ L  a g t h i n g és a z O d e l s t h i n  g.—  
A ’ mint  a’ Storthing öszve ű l ,  öntagjainak egy 
negyed részét azonnal szabad szózatolás út ján 
külön választja;  ezek képezik a’ L a g t h i n g e t ,  
a’ más három negyed rész pedig neveztetik O -  
d e  1 s t  h i n g n e k. Mind két osztályok külön te-  
remekben  tanácskoznak. '

, ,A ’ státus tanács’ t a g j a , udvari  szolgála
to t  viselők , vagy más bár  mel ly  névvel nevez



hető udvari  befolyás a la t t  álló személyek a’ S to r -  
thingba meg nem választathatnak.

„  A ’ S tor th ing’ jogai a’ következők : tö rvény- ,  
hozás,  vagy eltör lés,  a d ó ,  vám ’s más köz-, 
te rhek’ rovatala ’s kiosztása,—  a’ státus’ hi te lé
re  kölcsönözés , —  felűgyelés az .ország’ pénz ű -  
gyeire  , a’ király’ és helytar tó’ évi jövedelmeinek 
meghatározása.  Továbbá a’ Norvégiában szerkez
teié it  kormányos  jegyzőkönyvet,  ’s minden a ’ s tá
tust  illető izeneteket,  i rom ányoka t ,  —  ki véve 
a ’ katonaságot illető pa rancsoka t ,. a’ király és a’ 
külső hatalmasságok által kötött  szerződési’s szö- 
vetkezési okleveleket,  ki vévén továbbá a’ t itkos 
czikkelveket , de a’ mellyek nem el lenkezhetnek 
a ’ nyi lvánosokkal , —  kérhet  előterjesztés ’s meg
vizsgálás végett .  Felidézhet továbbá mindenkit  
S tor th ing előtti  megjelenésre , a ’ királyon ’s a n 
nak családján, kívül ; megvizsgálhatja a’ s tátus’ 
számadásai t ,  ’s azokat van joga kivonatokba ki
n y o m a tn i ,  ’s az egész közönséggel tuda tn i . , a ,

„ M inde n  törvény előbb az Ödelsthingnél 
bozatik ind í tványba ,  indí tványt  tenni pedig sza
bad a’ kormánynak a ’ státus tanács által ’s sza
bad  minden egyes tagnak is. Az indítvány elfo^: 
gadtalván , a ’ Laglhing elébe' j u t , melly azt is
m ét  vagy elfogadja , vagy visszaveti. Az u tóbbi  
esetben az indítvány bizonyos megjegyzésekkel 
vissza küldetik az Odelsthingbe , melly azt viszont 
tanácskozás alá vévén,  vagy félre teszi, az egész 
tö rvény javal la tot ,  vagy a ’ Lagthingba vissza kül
di. Ha a’ Laglhing másodszor  is elveti a’ j ava l
l a t o t ,  áz egész Storthing egy be űl , ' h o l  a ’ sza
vazatoknak két harmad része a ’ dolgot eldönt i.  
Az itnígy elfogadott tö rvény javal la t ,  —  ha j e 
len vagyon,  a’ király v a g y ,  —  ha az n incs ,  —  a ’ 
norvégiai kormány elébe terjesztetik. Ha a ’ k i -  
r '  ^  elfogadja aláírásával erősi t i -meg,  ’s ez á l -



taP a’ javal lat  törvény nyé válik. Az el nem foga
dás’ esetében vissza küldi az Odelslhingba. H a  a’‘ 
közelebbi  rendes Storthingba ismét felterjeszte-. 
tik a’ törvény • javallat , van joga a’ királynak azt 
másodszor  is visszá"vetni. Ha pedig harmadszor  
is változtatás nélkül a’ tö rvény javallat mellett  
nyilatkozik a’ Síoáthing’ többsége, á i  a’ király’ 
megegyezése nélkül is törvény' lesz, ’s még á’ 
S tö r ih iog’ ülése alatt kibirdettétik) ■

„  A’ S to r t l í ing ’ üléséi  n y i lvánösok ,  ’s t an ác s - '  
i ózása i  k i n y o m ta t t a tn a k ,  ha  a ’ többség az e l len- )  
kezőt  nem  határozza .  11

A ’ s a j t ó  s z a b a d ,  ’s csak ki a’ t ö r v é 
ny ek  ellen e n g e d e t l e n s é g e t , ’s az erköicsiségnék'  
és Vallásnak megkisebbi t j í sé t ’ prédikál ja  , Vagy r á 
g a l m a i , ' v ö n a t i k  felelet alá , ’s bü t j te t ie t ik  a ’ tör-:’ 
v é n y e k ’ é r te lm é b en :  ‘ Ji: ; >‘í; í ü . .

. „ B i r t o k o t ,  ingó vágyón t  é lköbbzói  néíri szabad.
1 „  G r ó f i , bárói  ?s m á s  megkülönb öz te tő  r á n g - '  

cz ímek‘:ö r ö k r é  éító'fölvék. •—' ' ‘
■ • -. • = N . -'' ' F ,  ■

- i :  . • • 1-r-r.  r . - l ' / y . . .  .■ ■ ; i ; ü i  <; . .

N l P O L E O N ’ LÉG!JELESB ÉS .HÍRES13 HÁD->
, . : r ;  . y e z é u e i ;í(„,  ;

. . .  . . . . . . .  ( • ^  ^

; ‘ A u g e  r e a ü , cásliglionei herczeg párizsi’ 
gyűrriőlcs áros’ fia ,’ 1792ben k‘öz katona , 179P--  
bén genérál. .

’ B é r  n a d o t t e ,  a’ mostani’ svédországi ki
rály , Pau városbeli ügy véd’ fia , égykó'r köz katona, 

B e r t b i é r  , neufchateli ’s' vagrami herCzeg, 
liadi palota’ felügyelőjének fiá.

B e s s i e r e s .  istriai herczeg ,* preissaci pol
gá r ’ f ia , 1792-bén k. katona , 1 7 9 6 - n  kapi tány 
és 1809-ben marsai.

B r  u n e ,  brisres-i ü g y v é d ’ fia, e g y k o r k ö n y v -  
n y o m t a t ó  , köz katona.  ;

258 <& '



J o u r d a n ,  limogesi polgár’ fiá.
: K 1 e b é r , strassburgi polgár’ fia. ’

, K e 11 e r  m a n n 4 ■ va lmy- i  herczeg , s l rass-  
burgi  po lgár ’ fia , c. k. katona.*

L  a 11 n e s , ' montebellói b e r c z é g ; ? lectourei) 
festő’ fia, 1792-ben koz ka tona1,; 1800rban osz-i  
lályos generál , , 1804-ben marsai, ; - ' ;

L e f e b r é ;  danzigi herczeg , egy-rousfFaqhi> 
öreg huszár’ fia, e. k. katonai >1 - | 1! A „

•-M a s s ó  n a  , eslingeni herczeg,  nizzai borke
reskedő’ fia. : ' ; i

M o n c e . y ,  cóneglianoi herczeg ,  hesanyoni  
ügyvéd’ fia, e. k. katona.-  * > !. í

M o r t i e r ,  trevisoi he rc z e g , cáteau-cara-  
brésisi kereskedő’ fia , egykor  nemzeti  testőr.

M u r a t , nápolyi volt  k i rá ly ,  la Bast ide- 
ban , Gahors-hoz közel lakot t vendégfogadós? f i a , 
1790-ben lovas vadász. ' ; 0 1 . ; ;:

N e y ,- moszkaui herczeg ,‘ Saarlouisi kádár ’ 
f ia,  1787-ben huszár , ] 796-ban  generál.- 
- O n d  i n o t*, reggioi herczeg , bar- i  kereske-.  

dő’ fia , e. k. katona. ■ m- .< . ;-.,i ;ti = ; ;
P é r i g n o n ,  granadai po lgár’ f ia, e. köz 

katona.  -<;n í.;--, ;? '
- S e  r r u r i e r ,  laoni polgár’ fia , e. k .k a tona .  

S o u 11 , dálmatziai herczeg, saint-amandi  pa
raszt’ fia , e. k. katona.

S u e h  e t j albuferai herczeg;  lyoni gyáros* 
f ia , e. k. katona. - , ,

V i c t ö r  P e r r i n ,  beliunoi h e r c z e g e g y 
kor  t royesi  bóltosinas , s íp o s , köz katona.- > .

Ezek Napóleon’ legjelesb és bíresb hadvezé
rei ; csak nem mindnyájon úgy kezdették szol
gálni min t  köz katonák , ’s tőités tartójokbán ( P a -  
tronlasche) géneráli ka rd o t ,  m arsa i i , sőt királyi  
pálezát is leiének.

12.



Ö T  M I L L I Ó  É R Á N K N A K  FELFEDEZÉSE. 
A ’ szerencsétlen orosz táborozás; után rneg- 

tudá Napóleon,  hogy az anyja egy festeti kép megel t 
öt  millió f rankot  tartogat elrejtve. Egy nap tehát 
midőn anyja  a’ TuLlériekben vala, e’ szókkal fo rdú-  
la ahhoz :  , ,En tudom, hogy Anyámnak pénze van;  
nekem pedig pénzre vagyon szükségem , ’s Anyára 
engemet  nagyon elkötelezne, ha kölcsön a d n a . “  

,, Ah , Sire, mint rászedték Felségedet ! Nékem 
egyátaljában-semmivel,  sincs több , mint a’ m e n 
nyi  költségeimre szükséges. 41

„ E z ,  ismétlem A nyám nak ,  oly ; szolgálat , 
melyet  Anyámtól  várék vala.-“ ;

„  Hittel erősí tem Felségednek Síre j hogy nin
csen pénzem ; a ’ mim vala , azt elküldöltem ismerő-; 
siuk közül valakinek Luciannak ). “ . ' '
. ; „  Örömmel elhiszem, Anyám ;tF ’s a’ beszéli-?;

getés más tárgyra fordula. '
Napóleon tudd , hányadán van , ’s a’ Madame 

Laeti liával  tör tént  e m l í t e t t , találkozás után két 
nappal  jelenteié, hogy. nála fog ebédelni.  Alidon asz
taltól felkelének, Napóleon vizsgálhatni kezdé a’ két? 
p e k e t„ v é g re  megálla egyik elöl t ’s e ’ képpen szollá : 
„  Anyám nagyon elkötelezne engem et , ha ezen ké
pe t  nekem ajándékozná.**—  „ Ig e n  örömest édes Fi
a m ,  még ma a ’ Tuileriekbe küldöm;** Napóleon lös- 
tént csenget ,  szóllitatja az inasokaf ’s parancsolja 
nekik , hogy a ’ képet vegyék-le;; Madame Laetitia 
ezen hirtelen expeditionak ellene akar  szegülni, de 
Napóleon abban a’ szempillantatban leI jes ítniakar
ja kívánságát. Mihelyt levéve lön a ’íkép,azonnal fel— 
fedezé a’ re j tekhe lyét , ’s maga személyesen kívánd 
lá tn i ,  mit foglala magában ; pa rancso lá , hogy min
dent  vigyenek szekerébe ’s azzal e lm ene , a’ nélkül ,  
hogy anyjának legkisebbet is szóllott volna;  —  az 
anyja  pedig szomorúsága,  ’s bosszankodása miatt  
egy szól sem ejthete ki ajkain. 13.


